
User manual

This product is only suitable for well insulated 
spaces or occasional use.
Dette produktet er kun egnet for godt isolerte 
rom eller sporadisk bruk.
Tämä tuote soveltuu vain hyvin eristettyihin 
tiloihin tai satunnaiskäyttöön.
Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum 
eller lejlighedsvis brug.
Denna produkt är endast lämplig för välisolerade 
utrymmen eller för sporadisk användning.

POOH2500WH

OIL-FILLED RADIATOR



2

Thank you for purchasing your new POINT OIL FILLED RADIATOR. 
These instructions will help you use it properly and safely. We 
recommend operating that you spend some time reading this 
instruction manual in all the safety instructions carefully before 
use and keep this instruction manual for future reference. 
 
Takk for at du kjøpte din nye POINT OLJEFYLT RADIATOR. Denne 
bruksanvisningen vil hjelpe deg med å bruke den på en trygg og 
riktig måte. Vi anbefaler at du tar deg tid til å lese denne 
bruksanvisningen nøye før bruk. Ta vare på den for fremtidig 
referanse. 
 
Kiitos uuden POINT OIL FILLED RADIATOR -mallin hankinnasta. 
Nämä ohjeet auttavat sinua käyttämään sitä oikein ja turvallisesti. 
Suosittelemme, että käytät jonkin aikaa tämän käyttöohjeen 
lukemiseen kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja 
säilytät tämän käyttöohjeen myöhempää käyttöä varten. 
 
Tak for dit købt af denne nye POINT OLIEFYLDTE RADIATOR. Disse 
vejledninger hjælper dig med at bruge dette apparat rigtigt og 
sikkert. Vi anbefaler, at du bruger lidt tid på at læse denne 
brugsvejledning. Læs alle sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt 
før brug, og behold denne brugsvejledning til senere reference. 
 
Tack för att du köpt din nya POINT OLJEFYLLDA ELEMENT. Dessa 
anvisningar hjälper dig att använda det på ett korrekt och säkert 
sätt. Vi rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom denna 
bruksanvisning noggrant innan du börjar använda det och att du 
sparar bruksanvisningen för framtida bruk. 
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person in order to avoid a hazard.
 

placed immediately below a 

 

older and persons with reduced physical, sensory or mental 

if they are supervised or instructed on the safe use of
the appliance and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be carried out by children without 
supervision.

bath, a shower or a swimming pool.
Children younger than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised. Children aged between 3 to 8 

 provided that it 
has been placed or installed in its intended normal 
operating position and they are supervised or instructed on 
the safe use of the appliance and understand the hazards 
involved. Children aged between 3 to 8 years shall not plug 
in, regulate and clean the appliance or perform user 
maintenance. 

SAFETY INSTRUCTION 

Warning: In order to avoid overheating, do not 
cover the heater.
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5



6

Place the heater 

Using the oil filled radiator

Installation of the wheel assembly

Expand the wheels outward 

rn n

Fin

 assembly

Air outlet

Display window

 Control button

•

•





Mode button

Standby

Increase

Timer 
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• To activate the child lock, press "     " and "MODE" simultaneously for 3
seconds. This disables all operations, including standby mode. To deactivate,
repeat the process.

Memory function:

• When restarted, the machine resumes its previous temperature setting data 
only in temperature mode low/middle/high，ECO model can’t resume to its 
previous data when restarted.

• If the indoor temperature exceeds 50°C, the heater shuts off, and the display
shows "FF" with 10 beeps for 75 seconds. Operations resume only after
cooling and restarting.

Shut down:

• To turn off, press the standby button ("      "), unplug, wait for cooling, and
stabilize the heater.

Note
• Before first use or socket reinsertion, ensure plug and socket fit properly.

Inspection method
• Insert the plug and start; after half an hour, turn off and unplug. Check for

heat – replace the socket if over 50°C to prevent damage.

Child lock function

Safety protection function:

Decrease
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•

•

•

 CLEANING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Timer 

Mode key

Standby

Increase

 USING THE REMOTE CONTROL

The remote control functions are the same as those of the main unit’s 
operation panel, except for the child lock feature. To engage or disengage 
the child lock, use the timer and mode buttons on the heater itself.

Decrease

Regularly clean the heater to remove dust from the fins, as this affects 
efficiency.
Disconnect the power, let the heater cool, and wipe with a damp cloth. Do 
not use detergents or abrasives.
Do not scrape the fins with sharp tools to prevent rust and damage to the
paint.
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* This product is mechnical control and with off mode only.

91,5

[yes] [no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

Contact details

Symbol Value Unit Item UnitItem

Heat output

Pnom 1,922 kW [no]

Type of heat input, for electric local space 
heaters only (select one)

Pmin 0,941 kW

Pmax 1,922 kW

[no]

[no]

[no]

0,29

W

0,41

W

N/A

N/A

W

W

[no]

[no]

Model identifier(s) POOH2500WH

P

%ηS,on

Table with information on requirements for electric space heating appliances

Power International AS 
P0 Box 523,N-1471 L renskog, Norway

Po

Psm

Pidle

Pnsm

Nominal heat output

Minimum heat output 

(indicative)

Maximum continuous 

heat output

Power consumption

In off mode

In idle mode

In network standby

Standby mode with display
information or status

Seasonal space 
heating efficiency in 
active mode

In standby mode

Room temperature control,
with presence detection

Other control options(multiple 
selections possible)

Electronic room temperature 
control plus week timer

Electronic room temperature 
control plus day timer

With electronic room 
temperature control

With mechanic thermostat 
room temperature control

Two or more manual stages,
no room temperature control

Single stage heat output and 
no room temperature control

adaptive start control

black bulb sensor

control accuracy

distance control option

working time limitation

self-learning functionality

Room temperature control,
with open window detection 

[yes]

[yes]
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This symbol on the product or in the instructions means that your electrical 

and electronic equipment should be disposed at the end of its life separately

 from your household waste. There are separate collection systems for 

recycling in the EU. For more information please contact the local authority 

or your retailer where you purchased the product.

 SPECIFICATION:

Power: 2500W

Power supply: 220-240V~50Hz

Model: POOH2500WH



Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Barn under 3 år må holdes unna med mindre de er under 
kontinuerlig tilsyn. Barn i alderen 3 til 8 år skal kun slå 
apparatet av og på dersom det er plassert eller installert i 
sin tiltenkte normale driftsposisjon, og når barna er under 
oppsyn eller instruksjon i sikker bruk av apparatet og forstår 
farene som er involvert. Barn i alderen 3 til 8 år skal ikke 
koble til, regulere og rengjøre apparatet eller utføre 
vedlikehold av brukeren.

 

SIKKERHETSINSTRUKSJONER 

Advarsel: For å unngå overoppheting, ikke dekk 
til varmeapparatet.

Hvis strømledningen er skadet, må den byttes ut av 
produsenten, dennes servicerepresentant eller en 
tilsvarende kvalifisert person for å unngå fare.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, 
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er 
under oppsyn eller får instruksjoner om sikker bruk av 
apparatet og forstår farene som er involvert. Barn skal ikke 
leke med apparatet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke 
utføres av barn uten tilsyn.
Varmeapparatet må ikke plasseres rett under en 
stikkontakt.
Ikke bruk dette varmeapparatet i umiddelbar nærhet av 
badekar, dusj eller svømmebasseng.
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FORSIKTIG – Enkelte deler av dette produktet kan bli 
svært varme og forårsake brannskader. Vær spesielt 
oppmerksom når barn og sårbare personer er til stede.
Ikke bruk varmeapparatet hvis det har blitt mistet.
Ikke bruk hvis det er synlige tegn på skade på 
varmeapparatet.
Plasser varmeapparatet på en horisontal og stabil overflate, 
eller monter det på en vegg hvis aktuelt.

Dette varmeapparatet gir ikke presis temperaturkontroll, 
og det bør ikke brukes som isolasjonsenhet for 
oppbevaringsmiljøer, gjenstander, dyr og planter.

ADVARSEL: Ikke bruk dette varmeapparatet i små rom når 
det er personer som ikke er i stand til å forlate rommet på 
egen hånd, med mindre rommet er under konstant tilsyn.

Varmeapparatet inneholder en bestemt mengde spesialolje. 
Bare produsenten eller en autorisert servicerepresentant 
skal åpne oljebeholderen eller håndtere eventuelle 
oljelekkasjer. Følg forskriftene for avhending av olje når du 
kasserer varmeapparatet.

ADVARSEL: For å redusere brannfaren, hold tekstiler, 
gardiner eller annet brennbart materiale minst 1 m fra 
varmeapparatet.
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Bruk av den oljefylte radiatoren

Montering av hjulenheten

Drei hjulene utover

•

•

PRODUKTOVERSIKT

Ribbe

Luftuttak

Displayvindu

 Kontrollknapp

 Hjulmontering

Plasser varmeapparatet opp ned med 
bunnen opp.
Drei de fire hjulene utover på plass.

Unngå å velte. Sørg for at alle fire hjulene er riktig utstrakt.

Advarsel
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grad, og trykk deretter igjen for å gå inn i standbymodus.

eller energisparende innstilling.

Hold inne én av knappene for raske justeringer.

Bruksanvisning

Drift/standby
Koble til strømmen. Summeren vil pipe én gang.•
Trykk på standby-knappen («        ») for å gå inn i oppvarmingsmodus av høy •

I driftsmodus trykker du på «MODE» (modus) for å velge høyt, middels, lavt •

Hold inne knappen «^» eller «v» mens den er i bruk for å justere temperaturen. •

•
• Trykk på timerknappen («        ») i standby-modus for å angi planlagt drift.

Hver gang du setter opp tidsplanen, vil summeren pipe én gang.
Bruk «^» eller «v» for å stille inn planlagt tid, hold inne for å justere raskt. •

• I driftmodus, trykk på timerknappen ("     ") for å gå inn i skjermbildet for 
standby-planlegging.

vil gå over i standby på det angitte tidspunktet.
Bruk «^» eller «v» for å angi tidsplantiden. Hold for rask justering. Maskinen •

• A: Tidsplanen kan stilles inn fra 0 til 24 timer.
o Hvert trykk på «^» eller «v» justerer med én time.

o Hvis det ikke er 0t, starter tidsplanen automatisk. Trykk på «        » eller 
«MODUS», eller vent i fem sekunder for å avslutte tidsplanmodus.

• C: Etter at tidsplanen har startet, trykk på « » for å sjekke og justere 
     gjenværende tid.

o Ved strømbrudd slettes tidsplanen.

BRUKSANVISNING

 Inspeksjon før oppstart
Sørg for at strømledningen ikke er skadet eller er ødelagt.•
Kontroller at stikkontaktens nominelle strømstyrke oppfyller tabellens krav 
og inkluderer en sikkerhetsjordingsenhet. Hvis dette ikke er tilfellet, bytt 
ut stikkontakten.

•

Tidsplandetaljer:

o Hvis den er satt til 0t, trykk på «v» for å gå til 24t. Trykk på «^» når 24 
timer er tilbakestilt for å tilbakestille til 0 timer, og dermed avbryte 
tidsplanen.

• B: Hvis en tidsplan er angitt, vil du ved å trykke på standby-knappen («       ») 
     avbryte den og gå inn i standby-modus.

o Maskinen opererer under temperaturkontroll i planlagte perioder, 
upåvirket av nedetid.
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Modusknapp

Økning

Timer

Reduksjon

Standby

Barnesikringsfunksjon

•

Minnefunksjon:

• Når den startes på nytt, gjenopptar maskinen sin forrige temperaturinnstilling 
kun i temperaturmodus lav/middels/høy, ECO-modellen kan ikke gjenoppta til 
sin forrige innstilling ved omstart.

•

Slå av:

•

Merk
•

Inspeksjonsmetode
• Sett inn støpselet og start. Etter en halvtime, slå av og trekk ut støpselet. 

For å aktivere barnesikringen, trykk på «         » og «MODE» samtidig i 3 
sekunder. Dette deaktiverer all drift, inkludert standby-modus. For å 
deaktivere, gjenta prosessen.

Sikkerhetsbeskyttelsesfunksjon:

oppstart.

For å slå av, trykk på standby-knappen («       »), koble fra støpselet, vent til 
det er avkjølt og stabiliser varmeapparatet.

Før første gangs bruk eller før du setter stikkontakten inn igjen, må du 
sørge for at støpsel og stikkontakt passer ordentlig.
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Koble fra strømmen, la varmeapparatet avkjøles og tørk av med en fuktig klut.
Ikke bruk vaskemidler eller slipemidler. 

•

Rengjør varmeapparatet regelmessig for å fjerne støv fra ribbene, da dette
påvirker effektiviteten. 

•

 

Timer

Modustast

Standby

Reduksjon

 BRUK AV FJERNKONTROLLEN

Fjernkontrollfunksjonene er de samme som på hovedenhetens betjeningspanel, 
bortsett fra barnesikringsfunksjonen. For å aktivere eller deaktivere barnesikringen, 
bruk timer- og modusknappene på selve varmeapparatet.

Økning

RENGJØRINGS- OG VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

• Ikke skrap ribbene med skarpe verktøy for å forhindre rust og skade på lakken.
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* Dette produktet har mekanisk kontroll og kun med av-modus.

[ja] [nei]

[nei]

[nei]

[nei]

[nei]

[nei]

Kontaktinformasjon

Symbol Verdi Enhet Element EnhetElement

Varmeeffekt

Pnom kW [nei]

Pmin kW

Pmax kW

[nei]

[nei]

[nei]

W

W

W

I/A*

I/A*

W

[nei]

[nei]

Modellidentifikator(er) POOH2500WH

PTabell for informasjonskrav for elektriske varmeapparater

Type varmetilførsel, kun for elektriske 
varmeapparater (velg én)

Power International AS 
P0 Box 523,N-1471 L renskog, Norway

Ett-trinns varmeeffekt uten 
romtemperaturkontroll

To eller flere manuelle trinn uten 
romtemperaturkontroll

Med mekanisk termostat for 
romtemperaturkontroll

Med elektronisk 
romtemperaturkontroll

Elektronisk romtemperaturkontroll 
med dagtimer

Elektronisk romtemperaturkontroll 
med uketimer

Andre kontrollalternativer (flere valg 
mulig)

Romtemperaturkontroll med 
følgende funksjoner (flere valg mulig)

Sesongbasert energieffektivitet 
for romoppvarming i aktiv modus

Alternativ for fjernkontroll

Adaptiv startkontroll

Begrensning av driftstid

Måling med sort kule-sensor

Selvlærende funksjon

Kontrollnøyaktighet

Nominell 

varmeeffekt 

Minimum 
varmeeffekt 
(indikativ) 

Maksimal 
kontinuerlig 
varmeeffekt 

Strømforbruk

I off-modus

I standby-
modus

I Idle-modus

I network 
standby

Standby-modus med visning av 
informasjon eller status

Sesongbasert 
energieffektivitet 
for oppvarming 
i aktiv modus

91,5 %ηS,on

Po

Psm

Pidle

Pnsm

0,941

1,922

1,922

0,29

0,41

[ja]

[ja]
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Dette symbolet på produktet eller i bruksanvisningen betyr at elektrisk og 

elektronisk utstyr skal kastes separat fra husholdningsavfallet når det ikke 

lenger er brukt. Det finnes separate innsamlingssystemer for gjenvinning i EU. 

For mer informasjon, kontakt den lokale myndigheten eller forhandleren der du 

kjøpte produktet.

 SPECIFICATION:

Model: POOH2500WH

Strømforsyning: 220-240V~50Hz

Effekt: 2500W 



Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Alle 3-vuotiaat lapset on pidettävä etäällä, ellei heitä valvota 
koko ajan. 3–8 vuotiaat lapset saavat kytkeä laitteen päälle 
tai pois päältä vain, jos laite on sijoitettu tai asennettu sille 
tarkoitettuun normaaliin käyttöasentoon ja jos heitä 
valvotaan tai heitä ohjataan laitteen turvalliseen käyttöön 
ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. 3–8 vuotiaat lapset 
eivät saa kytkeä laitetta verkkovirtaan, säätää ja puhdistaa 
sitä tai suorittaa käyttäjän huoltotoimenpiteitä.

 

TURVALLISUUSOHJEET 

Varoitus: Älä peitä lämmitintä ylikuumenemisen 
välttämiseksi.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan tai sen 
huoltoedustajan tai vastaavan pätevyyden omaavan 
henkilön on vaihdettava se vaaran välttämiseksi.
Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja 
henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistinvaraiset tai 
henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai 
tietoa, jos heitä valvotaan tai opastetaan laitteen 
turvallisessa käytössä, ja jos he ymmärtävät laitteen vaarat. 
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa suorittaa 
puhdistusta ja käyttäjän huoltotoimia ilman valvontaa.
Lämmitintä ei saa sijoittaa välittömästi pistorasian 
alapuolelle.
Älä käytä tätä lämmitintä kylpyammeen, suihkun tai 
uima-altaan välittömässä läheisyydessä.
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HUOMIO – Jotkin tämän tuotteen osat voivat tulla hyvin 
kuumiksi ja aiheuttaa palovammoja. Ole erityisen 
varovainen, kun lapsia tai haavoittuvia henkilöitä on läsnä.
Älä käytä lämmitintä, jos se on pudonnut.
Älä käytä, jos lämmittimessä on näkyviä merkkejä 
vaurioista.
Aseta lämmitin vaakasuoraan ja vakaalle alustalle tai 
kiinnitä se tarvittaessa seinään.

Tätä lämmitintä ei ole suunniteltu tarkkaan lämpötilan 
säätöön, eikä sitä pidä käyttää tiettyjen olosuhteiden 
ylläpitämiseen tavaroiden, eläinten tai kasvien 
säilytystiloissa.

VAROITUS: Älä käytä tätä lämmitintä pienissä huoneissa, 
joissa on ihmisiä, jotka eivät pysty poistumaan huoneesta 
omin voimin, ellei huoneita valvota jatkuvasti.

Lämmittimessä on tietty määrä erikoisöljyä. Vain valmistaja 
tai valtuutettu huoltoliike saa avata öljysäiliön tai käsitellä 
öljyvuotoja. Noudata öljyn hävittämistä koskevia 
määräyksiä, kun lämmitin romutetaan.

VAROITUS: Tulipalovaaran vähentämiseksi pidä tekstiilit, 
verhot ja muut palavat materiaalit vähintään 1 metrin 
päässä lämmittimestä.
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Öljylämmittimen käyttö

Pyöräkokoonpanon asentaminen

Laajenna pyörät ulospäin

•

•

TUOTTEEN YLEISKATSAUS

Lamelli

Ilman ulostulo

Näyttöikkuna

 Säätöpainike

 Pyöräkokoonpano

Aseta lämmitin ylösalaisin pohja 
ylöspäin.
Laajenna neljä pyörää ulospäin 
paikalleen.

Vältä laitteen kaatumista. Varmista, että kaikki neljä pyörää on laajennettu 
oikein.

Varoitus
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Varmista, että virtajohto ei ole vaurioitunut tai murtunut.

Kytke virta. Summeri piippaa kerran.

Oletuslämpötila on 35 °C ja oletusteho on korkea.

Paina valmiustilapainiketta (”     ”) siirtyäksesi korkean lämpötilan 
lämmitystilaan ja paina sitä uudelleen siirtyäksesi valmiustilaan.
Toimintatilassa paina ”MODE” valitaksesi tilaksi korkean, keskitason, matalan 
tai energiansäästön.
Käytön aikana pidä ”^”- tai ”v”-painiketta painettuna lämpötilan säätämiseksi. 
Pidä painiketta painettuna nopeaa säätämistä varten.

Varmista, että pistorasian nimellisvirta vastaa taulukon vaatimuksia ja että 
siinä on suojamaadoituslaite. Jos ei ole, vaihda pistorasia.

Käyttöohjeet

Toiminta/valmiustila
•
•

•

•

•
• Napauta ajastinpainiketta (”    ”) valmiustilassa asettaaksesi ajastetun 

toiminnan.
Käytä ”^”- tai ”v”-painiketta ajan asettamiseksi, pidä painettuna säätääksesi 
nopeasti. Joka kerta aikataulua asetettaessa summeri piippaa kerran.

•

• Toimintatilassa paina ajastinpainiketta (”    ”) siirtyäksesi valmiustilan 
aikataulunäyttöön.
Käytä ”^”- tai ”v”-painiketta ajan asettamiseen. Pidä painettuna nopeaa 
säätöä varten. Kone siirtyy valmiustilaan asetettuna aikana.

•

• A: Aikataulualue on 0–24 tuntia.
o Jokainen ”^”- tai ”v”-painikkeen painallus säätää aikaa 1 tunnilla.
o

o Jos arvo ei ole 0h, aikataulu käynnistyy automaattisesti. Paina ”      ” 
tai ”MODE” tai odota 5 sekuntia poistuaksesi ajastustilasta.

•

• C: Kun ajastus on alkanut, painamalla ” ” voit tarkistaa jäljellä olevan ajan 
    ja säätää sitä.

o

o Sähkökatkon sattuessa aikataulu tyhjenee.

KÄYTTÖOHJEET

 Tarkastus ennen käynnistystä
•
•

Tietoa ajastuksesta:

Jos arvoksi on asetettu 0h, paina ”v” siirtyäksesi kohtaan 24h. Paina 
”^” 24h kohdassa palauttaaksesi arvoksi 0h aikataulun 
peruuttamiseksi.

B: Jos aikataulu on asetettu, valmiustilapainikkeen (”     ”) painaminen 
     peruuttaa sen ja laite siirtyy valmiustilaan.

Kone toimii lämpötilansäädöllä aikataulun mukaisesti, eivätkä 
seisokit vaikuta sen toimintaan.
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Tilapainike

Lisää

Ajastin

Vähennä

Valmiustila

Lapsilukkotoiminto

•

Muistitoiminto:

• Kun kone käynnistetään uudelleen, se jatkaa edellisellä lämpötila-asetuksella 
vain lämpötilassa matala/keskitaso/korkea, ECO-malli ei jatka edellisellä 
asetuksella uudelleenkäynnistyksen yhteydessä.

•

Sammuttaminen:

•

Huomautus
•

Tarkastusmenetelmä
• Kytke pistoke pistorasiaan ja käynnistä laite. Puolen tunnin kuluttua sammuta 

laite ja irrota pistoke pistorasiasta. Tarkista lämpötila – vaihda pistorasia, jos 
lämpötila on yli 50 °C vahinkojen välttämiseksi.

Lapsilukko aktivoidaan painamalla samanaikaisesti painikkeita ”       ” ja 
”MODE” 3 sekunnin ajan. Tämä poistaa kaikki toiminnot käytöstä, myös 
valmiustilan. Poista lapsilukko käytöstä toistamalla sama menettely.

Turvallisuussuojatoiminto:

Jos sisälämpötila ylittää 50 °C, lämmitin sammuu ja näytössä näkyy teksti ”FF” 
ja kuuluu 10 piippausta 75 sekunnin ajan. Toiminta jatkuu vasta laitteen 
jäähtymisen ja uudelleenkäynnistyksen jälkeen.

Sammuta laite painamalla valmiustilapainiketta (”       ”), irrota pistoke 
pistorasiasta, odota laitteen jäähtymistä ja anna lämmittimen vakiintua.

Ennen ensimmäistä käyttökertaa tai pistokkeen uudelleenliittämistä varmista, 
että pistoke ja pistorasia ovat yhteensopivat.
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Puhdista lämmitin säännöllisesti poistaaksesi pölyn lamelleista, sillä se
vaikuttaa tehokkuuteen. 
Irrota pistoke, anna lämmittimen jäähtyä ja pyyhi kostealla liinalla. Älä käytä
puhdistusaineita tai hankausaineita. 

•

•

 

Ajastin

Tilanäppäin

Valmiustila

Vähennä

 KAUKO-OHJAIMEN KÄYTTÄMINEN

Kauko-ohjaimen toiminnot ovat samat kuin päälaitteen käyttöpaneelin 
toiminnot, lukuun ottamatta lapsilukkoa. Lapsilukon kytkeminen päälle tai pois 
päältä tapahtuu lämmittimen ajastin- ja tilapainikkeilla.

Lisää

PUHDISTUS- JA KUNNOSSAPITOOHJEET

• Älä raaputa lamelleja terävillä työkaluilla ruostumisen ja maalin
vaurioitumisen estämiseksi. 
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* Tämä tuote on mekaanisesti ohjattu ja siinä on vain pois päältä -tila.

[ei]

[ei]

[ei]

[ei]

[ei]

[ei]

Yhteystiedot

Symboli Arvo Yksikkö Kohde YksikköKohde

Lämmöntuotto

Pnom kW [ei]

Pmin kW

Pmax kW

[ei]

[ei]

[ei]

W

W

I/A*

I/A*

W

W

[ei]

[ei]

Mallin tunniste(et) POOH2500WH

PTaulukko sähkökäyttöisten paikallisten tilalämmittimien tietovaatimuksista

Lämmöntuottotyyppi, vain sähkökäyttöisten 
tilalämmittimien osalta (valitse yksi)

Power International AS 
P0 Box 523,N-1471 L   renskog, Norway

Nimellinen 

lämmöntuotto 

Pienin 
lämmöntuotto 
(ohjeellinen) 

Suurin jatkuva 

lämmöntuotto 

Virrankulutus

Yksivaiheinen lämmöntuotto 
eikä huonelämpötilan säätöä

Kaksi tai useampia manuaalisia 
vaiheita, ei huonelämpötilan 
säätöä.

Mekaanisella termostaatilla 
varustettu huonelämpötilan 
säätö

Elektroninen huonelämpötilan säätö

Elektroninen huonelämpötilan 
säätö ja päiväajastin

Elektroninen huonelämpötilan 
säätö ja viikkoajastin

Muut ohjausvaihtoehdot (useita valintoja 
mahdollista)

Pois päältä 
-tilassa

Valmiustilassa

Tyhjäkäynti-
tilassa

Verkon 
valmiustilassa

Valmiustila, jossa näytetään tietoja 
tai tila

Tilojen lämmityksen 
kausittainen 
energiate-
hokkuus aktiivisessa 
tilassa

Huonelämpötilan säätö, 
läsnäolotunnistuksella

Huonelämpötilan säätö, jossa 
on avoimen ikkunan tunnistus

etäisyysohjausvaihtoehto

mukautuva käynnistyksen 
ohjaus

työaikarajoitus

musta lamppuanturi

itseoppiva toiminto

valvonnan tarkkuus

91,5 %ηS,on

Po

Psm

Pidle

Pnsm

0,941

1,922

1,922

0,29

0,41

[kyllä]

[kyllä]

[kyllä]
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Tämä symboli tuotteessa tai ohjeissa tarkoittaa, että sähkö- ja 

elektroniikkalaitteet on hävitettävä niiden käyttöiän lopussa erillään 

kotitalousjätteestä. EU:ssa on käytössä erillisiä keräysjärjestelmiä kierrätystä 

varten. Lisätietoja saat paikalliselta viranomaiselta tai jälleenmyyjältä, jolta ostit 

tuotteen.

 YKSITYISKOHDAT:

Malli: POOH2500WH

Virtalähde: 220-240V~50Hz

Teho: 2500W



Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Tanskassa:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Børn under 3 år skal holdes væk, medmindre de er under 
konstant opsyn. Børn i alderen 3 til 8 år må kun 
tænde/slukke apparatet, forudsat at det er placeret eller 
monteret i en normal driftsposition, og at børnene er under 
opsyn eller er blevet vejledt i, hvordan apparatet bruges 
sikkert og forstår, hvilke fare det omfatter. Børn i alderen 3 
til 8 år må ikke tilslutte, regulere eller rengøre apparatet 
eller lave vedligeholdelsesarbejde på det.

 

SIKKERHEDSVEJLEDNINGER 

Advarsel: For at undgå overophedning må 
varmeren ikke tildækkes.

Hvis ledningen beskadiges, skal den udskiftes af 
producenten eller dennes servicerepræsentant eller en 
lignende kvalificeret person for at undgå fare.
Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og 
personer med nedsatte fysiske, sansemæssige eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de 
er under opsyn eller er blevet vejledt i,hvordan apparatet 
bruges sikkert og forstår hvilke farer det omfatter. Børn 
må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
Varmeren må ikke placeres lige under en stikkontakt.
Denne varmer må ikke bruges i umiddelbare omgivelser af 
et bad, et brusebad eller en swimmingpool.
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FORSIGTIG - Nogle af dette produkts dele kan blive meget 
varme, som kan føre til forbrændinger. Vær særlig 
opmærksom, hvis børn eller sårbare personer er til stede.
Varmeren må ikke bruges, hvis den tabes på jorden eller 
gulvet.
Varmeren må ikke bruges, hvis den har synlige tegn på 
skader.
Varmeren skal placeres på en vandret og stabil overflade, 
eller den skal monteres på en væg, hvis relevant.

Denne varmer regulerer ikke temperaturen i miljøet præcist. 
Den må derfor ikke bruges som en isoleringsenhed til 
opbevaringsmiljøer, genstande, dyr og planter.

ADVARSEL: Denne varmer må ikke bruges i små rum med 
personer, der ikke kan selv kan forlade rummet, medmindre 
der er under konstant opsyn.

Varmeren indeholder en bestemt mængde særlig olie. Kun 
producenten eller et autoriseret serviceagent må åbne 
oliebeholderen og håndtere eventuelle olielækager. Overhold 
reglerne for oliebortskaffelse, når varmelegemet skal 
bortskaffes.

ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand, skal du holde 
tekstiler, gardiner eller andet brændbart materiale mindst 1 
meter væk fra varmeren.
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Sådan bruges denne oliefyldte 
radiator

Sådan monteres hjulene

Træk hjulene udad

•

•

PRODUKTOVERSIGT

Ribbe

Luftudløb

Skærmvindue

 Betjeningsknap

 Hjulmontering

Vend varmeren på hovedet.
Træk de fire hjul udad, så de er 
ordentligt på plads.

Undgå at produktet vælter. Sørg for, at alle fire hjul er trukket ordentligt ud.

Advarsel
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Sørg for, at strømkablet ikke er beskadiget eller ødelagt.

Tilslut strømmen. Herefter bipper produktet én gang..

Standardtemperaturen er 35°C, og indstillingsknoppen står som standard på høj.

Tryk på standby-knappen ("     ") for at sætte apparatet på høj temperatur. 
Tryk derefter på knappen igen for, at sætte apparatet på standby.
Når apparatet er tændt, skal du trykke på "FUNKTION" for at sætte apparatet 
på høj, medium, lav eller energibesparende.
Når apparatet kører, skal du holde knappen "^" eller "v" nede for at justere 
temperaturen. Hold knapperne nede for hurtige at justere dem.

Se, om stikkontaktens nominelle strøm opfylder kravene i tabellen og har en 
jordforbindelse. Hvis ikke, skal stikkontakten skiftes.

Brugsvejledninger

Drift/Standby
•
•

•

•

•
• Tryk på timerknappen ("     "), når apparatet er på standby for, at sætte 

apparatet til at starte på et senere tidspunkt.
Brug "^" eller "v" til at indstille starttidspunktet. Hold knapperne nede for, at 
justere dem hurtigere. Hver gang du indstiller tidsplanen, bipper produktet
én gang.

•

• Når apparatet er tændt, skal du trykke på timerknappen ("     ") for, at sætte 
apparatet til at gå på standby på et senere tidspunkt.
Brug "^" eller "v" til at indstille tiden. Hold knapperne nede for hurtigere at 
justere dem. Apparatet går på standby på det indstillede tidspunkt.

•

• A: Tidsplanen kan indstilles fra 0 til 24 timer.
o Hver tryk på "^" eller "v" justerer med 1 time.
o

o Hvis apparatet ikke står på 0h, starter tidsplanen automatisk. 
Tryk på "       " eller "FUNKTION," eller vent 5 sekunder for at afsluttet 
tidsplanen.

•

• C: Når tidsplanen starter, kan du trykke på " " for at se og justere den 
     resterende tid.

o

o I tilfælde af strømafbrydelse slettes tidsplanen.

BRUGSVEJLEDNINGER

 Se produktet efter før brug
•
•

Planlægningsoplysninger:

Hvis apparatet indstilles til 0h, skal du trykke på "v" for at gå til 24h. 
Tryk på "^" hvis apparatet er på 24h for at nulstille til 0h, hvilket 
annullerer tidsplanen.

B: Hvis du har indstillet en tidsplan, kan du annullere den ved, at trykke på 
     standby-knappen ("      "), hvorefter apparatet går på standby.

Apparatet kører under temperaturregulering i de planlagte tider, 
uafhængig af nedetiden.
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Funktionsknap

Skru op

Timer

Skru ned

Standby

Børnesikring

•

Hukommelsesfunktion:

• Når apparatet startes igen, står det på sin tidligere temperaturindstilling, 
men kun hvis den står på lav/mellem/høj. Dette gælder ikke, hvis den står 
på energisparefunktionen.

•

Sluk:

•

Bemærk
•

Eftersyn
• Tilslut stikket og start. Vent en halv time, og sluk derefter apparatet og træk 

stikket ud. Se, hvor varmt apparatet er - skift stikkontakten, hvis apparatet 
er over 50°C, så du undgår skader.

For at slå børnesikringen til, skal du holde "       " og "FUNKTION" nede på 
samme tid i 3 sekunder. Dette slår alt fra, herunder standby. For at deaktivere, 
skal du gøre det samme igen.

Sikkerhedsbeskyttelsesfunktion:

JHvis indendørstemperaturen kommer over 50°C, slukker varmeren, skærmen 
viser "FF" og apparatet bipper 10 gange inden for 75 sekunder. Apparatet 
starter først igen, når det har kølet ned.

For at slukke apparatet, skal du trykke på standby-knappen ("       "), træk 
stikket ud, vent indtil apparatet har kølet ned og stabiliser det.

Før første brug og før stikket tilsluttes igen, skal du sørge for at stikket og 
stikkontakten passer ordentligt sammen.
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Rengør regelmæssigt varmeapparatet for støv på ribberne, da dette påvirker
effektiviteten. 
Afbryd strømmen, lad varmeapparatet køle ned og det tør af med en fugtig
klud. Brug ikke rengøringsmidler eller slibemidler. 

•

•

•

 

Timer

Funktionsknap

Standby

Skru ned

 SÅDAN BRUGES FJERNBETJENINGEN

Fjernbetjeningens funktioner virker på samme måde som dem på hovedenhedens 
betjeningspanel, bortset fra børnesikringen. For at slå børnesikringen til og fra, 
skal du bruge timer- og funktionsknapperne på varmeapparatet.

Skru op

RENGØRINGS- OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNINGERS

Ribberne må ikke skrabes med skarpe værktøjer, da dette kan føre til rust
og skade på malingen. 



37

* Dette produkt er mekanisk styret og kun med slukfunktion.

[ja]

[ja]

[ja] [nej]

[nej]

[nej]

[nej]

[nej]

[nej]

Kontaktoplysninger

Symbol Værdi Enhed Vare EnhedVare

Varmeudløb

Pnom kW [nej]

Pmin kW

Pmax kW

[nej]

[nej]

[nej]W

W

W

W

[nej]

[nej]

Modelidentifikator POOH2500WH

PTabel med oplysninger om krav for elektriske anlæg til lokal opvarmning af rum

Type varmeindgang, kun til elektriske lokale 
varmeapparater (vælg en)

IKKE 
RELEVA
-NT*

IKKE 
RELEVA
-NT*

Power International AS 
P0 Box 523,N-1471 L renskog, Norway

Nominel 
varmeafgivelse

Minimum 
varmeafgivelse 
(vejledende)

Maksimal 
kontinuerlig 
varmeafgivelse

Strømforbrug

I off tilstand

I standby tilstand

I Idle tilstand

I network standby 
tilstand

Standbytilstand med 
displayinformation eller status

Sæsonbetonet rum
opvarmningsenerg
ieffektivitet i aktiv 
tilstand

Enkelt trin varmeafgivelse og 
ingen rumtemperaturkontrol

To eller flere manuelle trin, 
ingen rumtemperaturkontrol

Med mekanisk termostat 
rumtemperaturkontrol

Med elektronisk 
rumtemperaturkontrol

Elektronisk rumtemperaturkontrol
plus dagstimer

Elektronisk rumtemperaturkontrol 
plus ugetimer

Andre kontrolmuligheder (flere valg 
mulige)

Rumtemperaturkontrol med 
tilstedeværelsessensor

Rumtemperaturkontrol med 
åbent vindue-detektion

fjernkontrolmulighed

adaptiv startkontrol

arbejdstidsbegrænsning

sort pære-sensor

selvlærende funktionalitet

kontrolnøjagtighed

91,5 %ηS,on

Po

Psm

Pidle

Pnsm

0,941

1,922

1,922

0,29

0,41



38

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at udtjent elektrisk og 

elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 

husholdningsaffald. I EU findes der separate indsamlingssystemer til 

genanvendelse af udstyret. Hvis du ønsker flere oplysninger, kan du kontakte den 

lokale myndighed eller forhandleren, hvor du har købt dette produkt.

 
SPECIFIKATIONER:

Model: POOH2500WH

Strømforsyning: 220-240V~50Hz

Effekt: 2500W 



Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Barn yngre än 3 år bör hållas borta om de inte övervakas 
kontinuerligt. Barn i åldern 3 till 8 år får endast slå på/av 
apparaten om den har placerats eller installerats i sitt 
avsedda normala driftsläge och om de övervakas eller 
instrueras i säker användning av apparaten och förstår 
de risker som är förknippade med den. Barn i åldern 3 till 
8 år får inte ansluta, reglera och rengöra apparaten eller 
utföra underhåll.

 

SÄKERHETSINSTRUKTIONER 

Varning: För att undvika överhettning, täck 
inte över värmaren.

Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av 
tillverkaren eller dennes serviceverkstad eller en person 
med motsvarande kvalifikationer för att undvika fara.
Apparaten kan användas av barn från 8 års ålder och 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de 
övervakas eller instrueras om säker användning av 
apparaten och förstår riskerna med den. Barn skall inte 
leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll får 
inte utföras av barn utan övervakning.
Värmaren får inte placeras direkt under ett uttag.
Använd inte denna värmare i omedelbar närhet av badkar, 
dusch eller simbassäng.
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FÖRSIKTIGHET– Vissa delar av denna produkt kan bli 
mycket varma och orsaka brännskador. Var särskilt 
uppmärksam när barn och utsatta personer är närvarande.
Använd inte värmaren om den har tappats.

Använd inte om det finns synliga tecken på skador på 
värmaren.
Placera värmaren på en horisontell och stabil yta, eller 
montera den på en vägg om tillämpligt.

Denna värmare ger inte exakt temperaturkontroll och bör 
inte användas som isoleringsanordning för 
förvaringsmiljöer, föremål, djur och växter.

VARNING: Använd inte denna värmare i små rum när de 
befinner sig av personer som inte kan lämna rummet på 
egen hand, såvida inte ständig övervakning tillhandahålls.

Värmaren innehåller en specifik mängd specialolja. Endast 
tillverkaren eller en auktoriserad servicerepresentant får 
öppna oljebehållaren eller hantera eventuella oljeläckor. 
Följ föreskrifterna för oljeavfallshantering vid skrotning 
av värmaren.

VARNING: För att minska brandrisken, håll textilier, 
gardiner eller annat brandfarligt material minst 1 m från 
värmaren.
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Använda den oljefyllda 
radiatorn

Montering av hjulenheten

Træk hjulene udad

•

•

PRODUKTÖVERSIKT

Fin

Luftutlopp

Visningsfönster

 Kontrollknapp

 Hjulmontering

Placera värmaren upp och ner med 
undersidan uppåt.

Expandera de fyra hjulen utåt på plats.

Undvik att välta. Se till att alla fyra hjulen är ordentligt utfällda.

Varning
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Se till att nätsladden inte är skadad eller har sprickor.

Anslut strömmen. Summern kommer att pipa en gång.

Standardtemperaturen är 35 °C och standardutrustningen är high-end.

Tryck på standby-knappen ("     ") för att gå in i höggradigt uppvärmningsläge, 
tryck sedan igen för att gå in i standbyläge.
I arbetsläge, tryck på "MODE" för att välja hög, medel, låg eller energisparande 
växel.
Håll knappen "^" eller "v" intryckt för att justera temperaturen medan den är i 
drift.Håll endera knappen intryckt för snabba justeringar.

Kontrollera att eluttagets märkström uppfyller tabellens krav och inkluderar 
en jordningsanordning. Om inte, byt ut uttaget.

Driftsinstruktioner

Arbete/Standby
•
•

•

•

•
• Tryck på timerknappen ("    ") i standbyläge för att ställa in schemalagt arbete.

Använd "^" eller "v" för att ställa in den schemalagda tiden, håll nere för att 
justera snabbt. Varje gång du ställer in schemat, kommer summern att pipa 
en gång.

•

• I arbetsläge, tryck på timerknappen ("      ") för att öppna skärmen för 
standby-schema.
Använd "^" eller "v" för att ställa in schemaläggningstiden. Håll för snabb 
justering. Maskinen kommer att växla till standbyläge vid den angivna tiden.

•

• A: Schemat kan sträcka sig från 0 till 24 timmar.
o Varje tryck på "^" eller "v" justerar med 1 timme.
o

o Om inte 0 timmar startar schemat automatiskt. Tryck på "      " eller 
"LÄGE", eller vänta i 5 sekunder för att avsluta schemaläggningsläget.

•

• C: När schemaläggningen har startat, tryck på " " för att kontrollera och 
     justera återstående tid.

o

o Vid strömavbrott rensas schemat.

BRUKSANVISNING

 Inspektion före start
•
•

Schemaläggningsdetaljer:

Om den är inställd på 0 timmar, tryck på "v" för att gå till 24 timmar. 
Tryck på "^" när 24 timmar är kvar för att återställa till 0 timmar och 
avbryta schemat.

B: Om ett schema är inställt, tryck på standby-knappen ("       ") avbryter den 
     och går in i standbyläge.

Maskinen arbetar med temperaturkontroll under schemalagda tider, 
opåverkad av driftstopp.
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Lägesknapp

Öka

Timer

Minska

Standby

Barnlåsfunktion

•

Minnesfunktion:

• Vid omstartad, återupptar maskinen endast sina tidigare 
temperaturinställningsdata i temperaturläge låg/mellan/hög, ECO-modellen 
kan inte återuppta sina tidigare data vid omstart.

•

Stänga av:

•

Notera
•

Inspektionsmetod
• Sätt i kontakten och starta; stäng av och dra ur sladden efter en halvtimme. 

Kontrollera värmen – byt uttag om det är över 50 °C för att förhindra skador.

För att aktivera barnspärren, tryck på "      " och "LÄGE" samtidigt i 3 sekunder. 
Detta inaktiverar alla funktioner, inklusive standbyläge. För att avaktivera, 
upprepa processen.

Säkerhetsskyddsfunktion:

Om inomhustemperaturen överstiger 50 °C stängs värmaren av och displayen 
visar "FF" med 10 pipsignaler i 75 sekunder. Driften återupptas först efter att 
den har svalnat och startats om.

För att stänga av, tryck på standby-knappen ("      "), dra ur sladden, vänta tills 
den svalnat och stabilisera värmaren.

Innan första användningen eller återinsättning av uttaget, kontrollera att 
kontakten och uttaget passar ordentligt.
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Rengör värmaren regelbundet för att ta bort damm från lamellerna, eftersom 
detta påverkar effektiviteten.

Koppla bort strömmen, låt värmaren svalna och torka av med en fuktig trasa. 
Använd inte rengöringsmedel eller slipmedel.

•

•

•

 

Timer

Lägesknapp

Standby

Minska

 ANVÄNDA FJÄRRKONTROLLEN

Fjärrkontrollens funktioner är desamma som på huvudenhetens manöverpanel, 
förutom barnspärren. För att aktivera eller avaktivera barnspärren, använd 
timer- och lägesknapparna på själva värmaren.

Öka

RENGÖRINGS- OCH UNDERHÅLLSINSTRUKTIONER

Skrapa inte lamellerna med vassa verktyg för att förhindra rost och skador 
på lacken.
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* Denna produkt är mekaniskt styrd och endast i avstängt läge.

[ja]

[ja]

[ja] [nej]

[nej]

[nej]

[nej]

[nej]

[nej]

Kontaktuppgifter

Symbol Värde Enhet Post EnhetPost

Värmeutmatning

Pnom kW [nej]

Pmin kW

Pmax kW

[nej]

[nej]

[nej]W

W

W

W

[nej]

[nej]

Modellbeteckning(ar) POOH2500WH

PTabell för informationskrav för elektriska rumsvärmare

Typ av värmetillförsel, endast för elektriska 
rumsvärmare (välj ett alternativ)

IKKE 
RELEVA
-NT*

IKKE 
RELEVA
-NT*

Power International AS 
P0 Box 523,N-1471 L   renskog, Norway

Enstegsvärmeeffekt utan 
rumstemperaturreglering

Två eller flera manuella steg, 
utan rumstemperaturreglering

Med mekanisk termostat för 
rumstemperaturreglering

Med elektronisk 
rumstemperaturreglering

Elektronisk rumstemperaturreglering 
med dagsur

Elektronisk rumstemperaturreglering 
med veckour

Andra regleralternativ (flerval möjligt)

Rumstemperaturreglering med 
närvarodetektering

Rumstemperaturreglering med 
fönsteröppningsdetektering

fjärrstyrningsalternativ

adaptiv startreglering

arbetstidsbegränsning

svart kulldetektor

självinlärningsfunktion

regleringsnoggrannhet

Nominell 
värmeeffekt

Minimivärmeeffekt 
(indikativ)

Maximal 
kontinuerlig 
värmeeffekt

Effektförbrukning

I off-läge

I standby-läge

I Idle-läge

I network standby-
läge

Viloläge med displayinformation eller 
status

Säsongsbunden 

för uppvärmning i 
aktivt läge

energiförbrukning 
91,5 %ηS,on

Po

Psm

Pidle

Pnsm

0,941

1,922

1,922

0,29

0,41
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Den här symbolen på produkten eller i anvisningarna betyder att din uttjänta 

elektriska eller elektroniska utrustning inte ska slängas med de vanliga 

hushållssoporna. Det finns separata insamlingssystem för återvinning inom EU. 

För mer information, kontakta de lokala myndigheterna eller din återförsäljare 

där du köpte produkten.

 SPECIFIKATIONER:

Modell: POOH2500WH

Strömförsörjning: 220-240V~50Hz

Effekt: 2500W 



Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

48










